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MN.0. Ceniren

IHCTUTYT MOBO3HaBcTBa iM. 0.0. MoTe6Hi HAH YkpaiHu

BUAAHHSA ETUMONONIYHOI NITEPATYPMU:
BYOPA | CbOIroaHi

OmnucaHo IesiKi 0COOIMBOCTI aBTOPCHKOI Ta peAaKIiifHOI MMArOTOBKY TIpallb 3
€TUMOJIOTiI B MUHYJIi poKH i1 Teriep. [TokazaHo, SIK yIOCKOHATMBCS el TIpolLiec
MicJIst BOPOBAIXKEHHST B KHUTOBUIAHHST KOMIT' I0TePHOT TeXHiKU. OTJISIHYTO mep-
CIIEKTUBU CTBOPEHHSI €IEKTPOHHUX BEPCili ETUMOJIOTIYHUX CIIOBHHUKIB.

Kawuoei canoea: eTuMosiorisg, €TUMOJIOTIYHUI CIOBHUK, CUCTEMa
rpadiku, mpudT, eTUMoJIOTiYHA 6a3a TaHUX.

V nyGuikalisix IpakTUYHO 3 YCiX rajy3eil HayKOBUX 3HaHb iHO/i BU-
HUKa€e 1oTpeda AaTu IOBiAKY MPO MOXOIXKEHHS TOro UM iHIIOTO
TepMiHa. Hampuxkian, y HaBuajbHilil jiTeparypi 3 moJjirpacdiyHux
crelialbHOCTEM MOXHA MPOYUTATH, 1110 TEPMiH noaiepagis 3a moce-
peaHuITBOM (hpaHIly3bK01 MOBHU (polygraphie) 3amo3u4eHo 3 1aBHbO-
IPEIbKOi MOBH, B SIKill IMEHHUK TOAVLYpa@in «OaraTorcaHHs» OyB
YTBOPEHUH 3i CiB TOAUG «UMCICHHUI» 1 ypa@w «munry». Takoro
POy JOBiIKM Malie 3aBXIU MICTUTb EHLMKJIONEeIUYHA JliTepaTypa.
Jlo HUX yHoaloThes i1 Ti aBTOPH, SKi IPOIIOHYIOTh HOBUII TepMiH a00
AHaJII3YIOTh MPABOMIPHICTh YK€ YCTaJIEHOTO TepMiHa.

IToxomxeHHs1 cJIiB BMBYa€E cIielliaJlbHa MOBO3HaBYa HayKa —
eTUMOJIoris1. Pe3yabTraTi eTUMOIOTIiYHMUX JOCIIXKEHD y3aTrajJbHIOIOTh
y creliaJbHUX CJIOBHMKAX. YKiiamatu ix modanu me B XIX cr., i Ha
CbOTOJIHI MPaKTUYHO BCi €BPOMNENCHKI MOBM MalOThb CBOI €TMMO-
JIOTiIYHi CJIOBHUKM. Y KOXHOTO Hapo.y, 110 cebe IoBaxkae, € CBil
€TUMOJIOTIYHMI CJIOBHMK, 1 4aCTO HABITh HE OJIMH.

Jlexcrka BUHMKAE HE Ha TTOPOXKHBOMY MICIIi: BJacHi CJioBa yT-
BOPIOIOTHCS 3 TIMTOMUX KOPEHiB i aiKCiB, 3aMI03UUEHI — MPUXOISITh
3 IHIINX MOB. BilbIIiCTh MOB €BPOIEHCHKOIO KYJIBTYPHOTO apeary
(cITOB’IHCBKI, OaNTiiichbKi, TepMaHCbKi, POMAaHCBKi, KEJIbTChKI,
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[1.0. CENIFEN

JaBHbOIpelbKa i iHIi) Ha TTMOMHHOMY JOICTOPUYHOMY PiBHi CIOpiAHEHI MiX
c00010 i 3BOISTHCS JO CIJIBHOI iHIOEBPOMNENMCHKOI MPaMOBH, sIKa po3Iaiacs
omu3pko III tnc. mo H. e. ToxX KOMM €TUMOJIOTU MOSICHIOIOTh, 3BiIKM B3SIOCS
IEBHE CJIOBO, BOHM OOOB’SI3KOBO HABOMSATH MOI0 IHIIOMOBHMX <«POIUYiB».
CkaximMo, iMEHHUK Mamu Ma€ mnapajesi B iHIIMX CJIOB’STHCBKUX MoBax (Oijio-
pychKe maui, TIONbChbKe matka, yecbKe mati, 0onrapchbke maiika, cepochbKe mamiu,
CTapOCJIOB’SIHCbKE MATH ) Ta B IHIIMX iHIOEBPOIIEHCHKUX MOBaX (JIMTOBCHKE
mdina, HimMellbke Mutter, aHrilicbKe mather, TaTUHCHKE mater, TaBHbOTPELIbKE
UNTNP, NaBHbOIHIINCHKE matar-, BIpMEHCbKE mair TOLIO).

Bectu eTMMoOIOriuHI pO3BiAKM, YKJIalaTh €TUMOJIOTIYHI CJIOBHUKU — JO-
BoJIi ckJ1agHa cripaBa. CKiIafHUM € i BUJAHHS TaKUX Mpallb. AIKe BOHU MIiCTSITh
JIEKCUKY Pi3HUX MOB, €, 110 CyTi, 6araToOMOBHUMMU. Binble Toro, 11i MOBU BUKO-
PUCTOBYIOTH Pi3Hi CUCTEMM MUCbMa — HE JIUIIE KUPUJIUNYHE UM JJaTUHChKE, a i
rpelbKe, TOTChKEe, BipMEHCHKE, iHIiIChKe TOIIIO.

Y kpainax 3axinHoi €Bpornu Ta CIIIA ykimagadi i BUmaBli eTUMOJIOTIYHOI
JIiTepaTypu BCi HEJIaTUHCHKI Ha3BU (iHO/I 3a BUHSITKOM JTaBHbOTIPEIbKUX) 3a3BU-
yaii TpaHCAITEPYIOTh JIaTuHU1LIEI0. [le 3p0o06ieHO HaBiTh B AHIJIOMOBHOMY €THMO-
JIOTIYHOMY CJIOBHUKY CJIOB’sTHCbKUX MOB [1] (i1, 1). 3po3ymisio, 1110 B TaKOMY
BUIJISIII BUAAHHS JIeTIe TOTyBaTU A0 APYKY. AJie 11i CIIPOIICHHS, Ha HaIly TyM-
Ky, 3HMKYIOTb (haxOBHIi piBeHb akaleMiuHO1 npalli (BOHU JOpeyHi xiba 1110 B mo-
MYJIIPHUX KHIDKKAX).

ETuMosoriyHa nekcukorpacdisi TUX MOB, 1110 BUKOPUCTOBYIOTh KUPUJIUILIIO,
Ma€ B LIbOMY TIJIaHi mepeBary: KUpUJIUMYHI Ha3BU TYT 3aBXKIU NepeaatoThCs KUpU-
JIMYHOIO Tpadikolo, JaTUHCHKI — JIATUHCHKOIO, IPelibKi — Irpenbkoro. ITpukiia-
JIOM MOXe OyTM CeMUTOMHUI «ETHMOJIOTiUHMI CTOBHUK YKpaiHChKOI MOBU»,
ninroroneHuit B IHcTutyTi MoBo3HaBcTBa iM. O.0. IMoreobHi HAH Ykpainu i

*bratre; *brate m. o (a) ‘brother’ ESSJa II 238, 111 8-9

CS OCS bratro; brate

E Ru. brat, Gsg. brdta; Ukr. brat

w Cz. bratr; brat (dial., poet.); OCz. bratr; brat; Slk. brat(e)r (dial.); brat; PL
brat; OPL bratr (Bibl. Zof)); Slnc. brat; USrb. bratr; LSrb. bratr (arch.); brats;

PIb. brot
S SCr. brat; Cak. brdt (Vrg., Orb.); Sln. brat; brdtar; Bulg. brat; Mcd. brat
BSL. *brae-t(e)r-
B Lith. brélis m.(i0) 1; broterélis m.(io) 2 ‘brother (dim.)’; Latv. bralis m.(io);

brataritis m.(io) ‘brother (dim.)’
OPr. brati (Ench.); brote (EV); bratrikai (Ench.) Npl. ‘brothers (dim.)’

PIE *bhreh,-tr-

Cogn. Gk. gpatnp m. ‘member of a brotherhood’; Lat. frater m. ‘brother’; Go.
bropar m. ‘brother’

Ia. 1. 3pa3ok cratTi B «ETMMOIOTIYHOMY CIIOBHUKY TPACIOB'THCHKOI IeKcuKu» P. JlepkceHa
(Brill Academic Publishers, 2008)
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BuaaHuit yrponoBx 1982—2012 pokiB [2]. 3araabHuii odcsr cioBHUKa (0e3 Mo-
KaxuukiB) — 300 ym. 1pyk. apk. 3pa3Ku cTaTeii MoxKHa 0a4yUTH Ha if. 2.

VYKi1aaati CII0BHUK IOYaJIM 11Ie 3a0BI0 JI0 BUXOIY IepIoro Tomy — B 1964 p.
He OyneMo onucyBaTu TYT Ti YMCJIEHHI CYTO HAyKOBi TPYAHOIL, SIKi BAHUKAIW B
aBTOPIB L€l (PyHIaMeHTaIbHOI Ipaii. Po3rmoBiMo HAaTOMIiCTh ITPO ITPOOJIEMHU, 1110 IX
MaJIM BUpIlyBaTU BUAABLI, HE MalOYX B Ti YaCU KOMIT IOT€PHOI TEXHIKMU.

Sk roryBaBcsa mamuHonuc? CroyaTky TeKCT CIOBHMKA YKJIagadi IpyKyBain
Ha KMPUJIMYHIN IPpyKapChKili MAIIMHII, 3a/IMIIAaI0Y1 TTPOOLIN WISt CJIiB JJaTUHU-
neto. IToTiM CTOpiHKY BCTaBJISIIA B JJATUHCHKY MAILIMHKY, 1100 BAPYKYBATH JIeK-
CUKY MOB 3 JIaTUHCHhKMM aJjipaBiToM. CTapoC/IOB’SIHChKi CJI0Ba, $IKi BUMarajiu
0COOJIMBOI TAapHITYpH, €ETUMOJIOTY APYKYBaIu 3BUYAHUMU KUPUJIMUHUMM JIiTe-
pamu, TOAi MiAKPECTIOBAIN iX 3€JICHOIO PYYKOI0, a Ha 6eperax CTOPIHKY JIUIIATN
peMapky «CTci.». JIJaBHbOTPELIbKY JIEKCUKY 3 YMCIEHHUMMU JTIaKPUTUUHUMU 3HA-
KaMU MYCUJIM BITUCYBATH Bill pyKu. 3HaKU HArosocy, Mo3HauyeHHs JOBrOTH i KO-
POTKOCTi TOJJOCHUX TeX IpocTaBisiaucs BpydHy. CioBa 3 KypCUBHUM BUIiICH-
HSIM MiAKPECIIOBAINCS XBUJISICTOIO JIiHI€0, 3 HAITIBXKMPHUM — IIPSIMOIO JTiHI€EIO.

YV TakoMy cTpoKaTOMy BUIJISIAI MAIIMHOIIMC IOTPAILISIB Y BUIAaBHUILITBO. 3
OrJIsIy Ha crieliuiky eTUMOJIOTiYHO1 CTaTi BUAABHUYI peIaKTOPU MOBUHHI OY-
JIM MUJIbHYBAaTH BUTPUMAHICTD 11 CTPYKTYPHMX YaCTUH, TTOCTIIOBHICTh 3aCTOCY-
BaHHSI CUCTEMM YMOBHMX CKOpPOYEHb i MYHKTYalliiHUX 3HaKiB (Kpalika, KoMa,
Kparmka 3 KoMo1o, aedic, TUpe, JalKu, KBaapaTHI TyXKKH).

AJle HaiiOisbIla CKIIAAHICTh MOJISITajla B TOMY, 1110 CJIOBHUK MiCTUB JIEKCUKY
3 moHaj 250 MoB (BKJIIOYHO 3 HapiuusaMu I AiasieKTaMu), i Y4 He B KOXHil 3 HUX

racuTH, edchymu, eactirvHuK (3aCT.)
«IPUCTOCYBAHHS JJIsl TaciHHs BOrH:0; [mo-
skeskuull rak Ky, eaciao (3act.) «munnd

BOBK, [e6iex] Ili, leosxi] «xoxyx is
BOBUOTO XxyTpa» S, edea (AHT.) «BOBK,
cTpamHa icrora», leoséeal «BoBumme» S,

[eosricnsix] «Bimmonnur» 9, soskieni I TaciHHsS HEPKOBHHX CBIiUOK», eaci-
«BOBUa sIMa», 6oeKosura, leosuieni JK] menv, eaclavruli, 3sedcauil, Hesasdcruil,
«t1C.», l6osxyn] «BoBKYyMaK», eosyidea, 606- Hesedcrull, Heeacimudl, Heedcry4uuil, yedce
yro2dn, 6064d «BOBUEHS», ogulixa, sosuliys,  Autl;, — p. eactmb, Op. eaciyv, Ip. yea-

[6o64rsi] «BoBuUa srpast», [eosuyedrn] «BOB-
gume» S, [soswyjx] «mononuit BoBK», [606-
yjpal «BoBUME KOKYX» S, eoskysdmuil
«IIOXMYypH#, BiIJIONHHN», B08uKysdmull
«1C.», 666uutl, [sosuinuiil S1; — p. M. soax,
6p. 60yx, Ap. 6vak®, m. wilk, u. cu.
vlk, Ba. wa. wjelk, Goar. 834K, CXB. 8YK,
can. volk, cTea. Babkh; — net. *vikb;—
copignene 3 agwur. vilkas, arc. vilks,
nimg. vikah, as. vehrka, ror. wulfs, aar.
wolf, uBu. Wolif, an6. ul’k, rp. Adxog,
aar. lupus (MOKJIHBO, 3allO3HYEHHS 3 ca-
6incpkoi mopu); ie. *ulk"os «BOBK», w0
sicraBrisieTbCst 3 KopeHeM *uel- «pBaTt»
abo uelk- «TsrTH, BOJIOKTH»; Y TaKOMY
BHIAAKY Ha3Ba BOBKAa NepBICHO O3Hadana
«rpabixKHHUK» ab0 «TOH, IO POSAHPAE».—
Kpurenko Berynm 510, 564; lanckui

cumu, H. gasi¢, u. hasiti, can. hasit’,
Ba1. hasy¢, mi. gasys, Goar. eacs, M. 2acil,
cxB. edcumu, ciH. gasiti, crca. racmtu;—
nen. gasiti, *galo<C*gasjg, mnepaicHuH
KaysaTHB 3 BOKajismMoM O (>a) 1o ie.
*(s)ghes- «racHyTH»; — CHOpiIHEHE 3 JIUT.
gesyti, gesinti «racurm», arc. dzest «re.»,
rp. arr. ofévvdui, rp. ToM. Oféc-cot
«TC.», &-0feoTog «HemoracHu#», Ip. iOH.
ofdoal «racutH», TOX. kids- «racHyTu»,
MOJKJIHMBO, TakKO¥XK HiHA. jasate, jasyati
«¢ Buuepnanuii» 1 xer. kist- «racuyTuy.—
Manckuit SCPY I 4, 36; dacmep vI 396;
Stawski I 260—261; Machek ESJC 162;
BEP I 232; Skok I 554; Bezlaj ESSJ [
139—140; 2CC4H 6, 104—105; Bern. I 295;
Fraenkel 149; Pokorny 479—480.

Ia. 2. 3paszku crateii B «ETUMOIOriYHOMY CIIOBHUKY YKpaiHcbkoi MoBu» (K. : Hayk. mymka, 1982)
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OyM SKich 0co0aMBi cuMBosn. Ochk JIMILE IedKi: a 1 00 w 1) (cepOchbKa MOBa), €
CuQlr (mpacioB’sHcbKa), 6 F ¥ € € (i (IuToBcbKa), & # P UG (IaBHLO-IPeLlb-
ka),bddph 3 (repmancebki MoBM), mui € & k (innoesponeiicbka npamosa).
HagiTb y camiii yKpalHCbKili MOBI B OKpeMUX JiaJIeKTHUX CJIOBaxX Tpeba Oy1o 1me-
penaTv MpOPUBHUI 3aAHBOSI3MKOBUI MPUTOJIOCHUI, a JiiTepa Ha HOro nmosHa-
yeHHs (T) Tofi 1Ie He OyJla BHOPMOBaHa MPaBOMCOM.

3arajoM HeCTaHIApPTHUX 3HaKiB HaJiuyyBajaocs OJM3bKO IT’SITUCOT. 3po-
3yMiJI0, 1110 B Ti YacH XKOAHA YKpaiHChKa ApYKapHs He Majia TAKOro Habopy JIiTep.
BuroroButu ix MoxHa OyJi0 JIMIIE B OMHOMY MicClli — Ha IIPU(TOBOMY 3aBOJi
npy XapKiBChbKill KHIKKOBIKM (padbpuii iMm. M.B. ®pynse. Ha wiit xe dadbpuii
JIPYKYBaJIMCS MIEPIi TPU TOMU CJIOBHUKA.

Habupanu TekcT y pydHOMY peXuMi. 3 MeTaJeBHX JIiTep POOMJINCS MaT-
puli, 3 SKAX MOTIM BUTOTOBJISIIMCS BiIOUTKHU IJII KOXHOI CcTOpiHKM. Yepe3
HaJ3BUYAlHY CKJIAAHICTh HAOOPY TPAIUISIOCS YMMAajIo IMTOMUJIOK i HEAOIJISIIIB.
VHopsinHUKKM CIIOBHMKA BUMPABIISUIA 1X, 3BipsIlOUM T'PaHKU 3 MallMHOIIMCOM.
Toni cknagayi BUMag0OBaJIM TOMUJIKOBO HAaOpaHUI 3HAK KUCIOTOIO i HATOMICTh
BriatoBayii 1oTpioHMi. II[o0 MiHiIMi3yBaTU KilbKiCTb ITOMMJIOK, KOXKEH TOM
CJIOBHMKA MPOXOAUB TPU-YOTUPU BEPCTKU.

PoGora nocyBaiacs myxe MOBIJIbLHO. YTiM, CJIiI BiggaTy HajlexKHe yKJIagadyaM
i BUZABLSIM: BOHM POOMJIM BCE MOXKIMBE, 11100 SIKiCTh CJIOBHUKA OyJjia HE HUXKYOKO
HIXK B aHAJIOTIYHMX BUJIAHHSX 32 KOpAOHOM. Ta Bce K Ha CTOpiHKax CJIOBHMKA
OKpEeMi HeCcTaHIapTHi 3HaKU TaK i JUIIMIUCS «HeCTaHAapTHUMUW». BoHu abo

be, intr. v. — ME. been, beon, fr. OE. beon, ‘to
be’, rel. to biom, OS. bium, OHG. bim, OHG.,
MHG., G. bin, ‘I am’, and cogn. with L. fuf,
‘I have been’, fueram, ‘I had been’, fuera, ‘I shall
have been’, fu-tirus, ‘about to be’, Oscan fust,
‘will be’, L. fio, ‘I become’, Gk. @iew, ‘to make
to grow’, o@doig, ‘nature’, OI. bhdvati, ‘be-
comes, happens’, bhitdh, ‘been’, bhavitram,
‘world’, bhiimih, bhiiman-, ‘earth, world’, Alb.
buj, ‘I dwell, spend the night’, bote, ‘earth,
world’, ban(e), ‘dwelling place’, OSlav. byti, ‘to
be’, byli, ‘was’, Lith. buti, ‘to be’, bavo, ‘was’,
Olr. biu, ‘I am’, buith, ‘to be’, bai, ‘was’, OE.,
OS., OHG. bian, ON. bia, Goth. bauan, ‘to
dwell’, Dan., Swed. bo, ‘to dwell’, Lith. butas,
‘house’, bikla, ‘dwelling place’, Ir. both,: ‘hut’.
All these words derive fr.1.-E. base *bheu-, *bhii-,
‘to be, exist, grow’. Cp. bhava, bhumi-devi, bhut,
big, ‘to build’, bond, ‘serf’, boor, booth, bound,
adj., bower, ‘cottage’, bower, ‘the knave in
cards’, build, busk, ‘to prepare’, byre, the first
element in bylaw, and the second element in
neighbor. Cp. also fiat, future, phyle, physic,
physio-, -phiyte, and the second element in du-
bious, eisteddfod, prabhu, probate, prove, superb,
symphytum, tribe, tribune, tribute.

flow, intr. v. — ME. flowen, fr. OE. flowan, rel.
to Du. vloeien, ‘to flow’, ON. floa, ‘to deluge’,
flood’, OHG. flouwen, ‘to rinse, wash’, fr. I.-E.
base *pleu-, ‘to flow, swim’, whence also OL.
Ppldvateé, ‘navigates, swims’, plavdyati, ‘causes to
swim, overflows’, Toch. B plewe, ‘ship’, Arm.
luanam, ‘1 wash’, hetum, ‘1 pour’, Gk. mAbve,
‘T wash’, mAéew (for *mAéfw), ‘I sail, go by sea,
swim’, L. pluere, ‘to rain’, pluvia, ‘rain’, OSlav.
plovg, pluti, ‘to flow, navigate’, Lith. pila, pilti,
‘to pour out’, plduju, plduti, ‘to swim, rinse’.
See pluvial and cp. fleet, v., adj. and n., flit,
float, flood, flutter, fly, v. and n. Cp. also paludal,
Plynteria, pneumo-, puimo-, pyelo-. I.-E. base
*pleu-, ‘to flow’, is ult. identical with base
*pele-, *plé-, ‘to fill’. See full, adj., and words
there referred to and cp. esp. plutocracy.
flower, n. — ME. flour, fr. OF. flour, flur, flor
(F. fleur), fr. L. florem, acc. of flos, ‘flower’, fr.
I.-E. base *bhlo-, *bhle-, *bhld-, ‘to blossom,
flourish’, whence also MIr. blath, W. blawd,
‘bloom, flower’, OE. blowan, ‘to flower, bloom’.
See blow, ‘to flower’, and cp. blade, blood,
bloom, blossom. Cp. also cauliflower, defloration,
deflower, effloresce, ferret, ‘ribbon’, fleuret,
fleur-de-lis, flirt, Flora, flora, floral, Floreal,

Ia. 3. 3pa3ku crareii y «Be1mkoMmy eTUMOJIOTiYHOMY CIIOBHUKY aHTJIilicbkoi MoBU» E. KnstitHa

(Elsevier Publishing Company, 1966)
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MaJI HEYiTKi KOHTYypH, a00 CTOSUIM He 30BCiM piBHO, a00 B3araji «BUOMBaIMCS»
3 psaka. Ckiaganocs BpaxXeHHsI, 110 iX y35TO 3 iHIIO1 TapHiTypU. 3 MOIJISIAY BU-
JABHUYMX HOPMATHMBIB i MPOCTO KHUXKHOI ECTETUKW, BOHU CIIPUMUMAITNCS K JIOXK-
Ka IbOTTIO B Ooulli Mmedy. Tox morpu cBiii 0e3nepevHo BUCOKUIA (haXOBUil piBEHb,
y TnoJjirpagiuyHoMy TUIaHi BUIAAHHSI TPOXM TPOrpaBajio, HAMNPUKIIAA, €TUMO-
JIOTIYHOMY CJIOBHUKY aHIIIMChKOI MOBH, 110 ioro BumnyctuB Elsevier 1966 poky
[3] (in. 3).

I3 cepenunu 1990-x pokiB y KHUTOBUIABHUUMU TMpOLIEC MOYaau aKTUBHO
BIPOBAIXKYBaTH KOMIT I0TepHY TexHiKy. Lle paaukanibHO MOJErHInIo peaaKkilii-
Hy MiArOTOBKY JliTepaTypu, 30KpeMa ii eTumosioriyHoi. Kopnoparis Maiikpo-
co(T BiJ camMOro MovyaTky MocjiIoOBHO 3alpoBaKyBajia B olepalliiiHy cuctemy
Windows cranmapT KomyBaHHsI cuMBoOJiB Unicode, 1110 nae 3Mory repeaaBaTh
3HaKU IPAaKTUYHO BCiX MUCEMHMX MOB CBiTy. Terep B OMHOMY TEKCTi MOXYTb
CYCIIMTU CUMBOJIM, IPUMIPOM, KMPUJINIHOI, TaTUHCHKOI, apaOChKOI, KMTAUCh-
KOI Ta SIMOHChKOI MUCEMHOCTE. Y cTaHaapTHuUii maket Microsoft Office BXOoaUTh
wpudt Arial Unicode MS, 110 mictuth moHan 50 000 3HaKiB i TOKpUBA€ BETUKUIA
niana3zoH Unicode 2. 1. MlonpaBaa, oCKiIbKY el IIPUGT He ayKe eKOHOMHUIA i
He HaJATO eCTeTMYHMUM, HUM MOocayryloThesl pinko. Ha mouatky 2000-x pokiB
3’IBWJIMCSI CIellialli3oBaHi eTMMOJIOTiUHI pudTH, IK-oT Entimol, Indogermanisch,
MT OldPhonet, MT OldSlavic, 00 ZRCola, 1110 MiCTITb YUMaJIO CITIeUU(PIIHUX
cumBodiB. Haperi, 2009 poky y Windows 7 6i1b11IiCTb i3 LIMX CUMBOJIIB (X04 i HE
BCi) 3aIpoBaKeHO B cTaHAapTHY TapHitypy Times New Roman.

TakuM 4yMHOM, cydyacHe IporpaMHe 3a0e3IeyeHHsI Ja€ BCi MOXKIUBOCTI ST
MiATOTOBKM 1 $SKICHOTO BMJAHHSI MNPAaKTUYHO OYyIb-S9KOI €TUMOJIOTIYHOI
po3Binku. IHIIA piv, 110 Tpeda i MOXIMBOCTI JOOpe 3HATHU i TPAMOTHO HUMU
KopuctyBaTucs. [Ipruomy 11e CTOCy€eThCs, HE JIMIIE BUAABLIIB, a il aBTopiB. Ce-
pel OCTaHHIX AEXTO i J0Ci CIpuiiMae KOMII'IOTEP JIMIIE SIK IPYKapChKy MalllMH-
Ky. Tum yacom TekcroBuii mpouecop Microsoft Word no3Bosie He IpOCTO HAOK-
paTy i IpaBUTHU TEKCT, a i MaKCUMaJIbHO YHi(hiKOBYBaTH CKJIaHY 3a CTPYKTY-
poIo CJIOBHMKOBY cTaTTio. DyHKIIiI aBTOIOLIYKY Ta aBTO3aMiHM — 1ie 3acib
IIBUIKO 3HANTU ¥ MEPEBIPUTU BCI Ti MicCLIsI, e MOXYThb TPAILISITUCS ITOMUJIKH,
MPOMYCKU, BCUISIKIi HETOYHOCTI i HEMOCAiZ0BHOCTI. Jl0MaTKOBI MOXIUBOCTI 151
MOIIYKY MOMMJIOK Jal0Th i OKpeMi (hyHKIIii TabiuuHOro rnpouecopa Microsoft
EXxcel (BiH NpUAATHUM i 7151 ONpaliloBaHHS TEKCTIB CJIOBHUKIB). AKI10 aBTOp BU-
SIBJISIE 11 yCyBa€ BCi TaKi HEJOTJISIAN 1€ B PYKOIIUCI, 11e HeaOusIK MoJieTIye pooo-
Ty BUAABLEBi, 00 3201aIKY€E Yac i 3yCUJIISI Ha eTarax peJaryBaHHs Ta KOPEKTY-
pu. Y pe3yabTarti CKJIaAHUM eTUMOJIOTIYHMHI TEKCT MaTUMe B KHU31 BUTJISII, YBaXK-
HO HaOpaHOro i peTeJIbHO BUYUTAHOTO.

Kinbka ciiB — mpo BjaacHUM aocBia Ha wiih HUBi. Hair «ETuMosnoriuHuii
CJIOBHMK 3aIto3n4eHMuX CcydikKciB Ta Cy(dikKcoiniB B yKpalHCHKiii MOBi» 100a4YuB
cBiT 2014 poui y BugaBHu4oMy noMi «Akagemnepioguka» [4]. Y TeKcTi CIOBHU-
Ka 3aCTOCOBaHO TpU rpadiku: KUPUIUYHY (31 CTApOCIOB’ THCHbKUM Pi3HOBUIOM),
JIAaTUHCBKY, AaBHbOTpelbKy. st BCix 0€3 BMHATKY JITEp yaaJocs 3HAUTU
BiImoBinHI cuMBoM (TapHiTypa HbloTOH). 3aBasKuy Baaio MigiOpaHUM KeIJIsIM,
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-APX — HemnpoayKT. IMeHHHKOBHIA Cy-
dikcoin: icm. «KepiBHUK, HAYAJIbHMK, TJia-
Ba, MpaBUTEb» (eindpx, dexdpx, ek3dpx,
iepapx, MOMApX, Haedpx, oaiedpx, nampi-
dapx, mempdpx, gindapx; Takox y MmopdeM-
HO HEeNOJiIbHOMY €NdpPX).

P. -dpx (epecudpx, nomdpx), Op. -dpx
(mamndpx, mampdapx), np. -apx- (exaucu-
apxs, KuHosuapxs), . -arch- (eklezjarcha,
scholarcha), 4. -arch- (monarcha, pat-
riarcha), cmi. -arch- (nomarcha, tetrar-
cha), B1. -arch (monarch, patriarch), Ho.
-arch (monarch, patriarch), 6or. -dpx (mo-
HApX, hampudpx), M. -apx (MoHapx, oau-
eapx), ¢. -apx (exaesujapx, nedazoedpx),
X. -arh (gimnazijarh, herezijarh), ciH.
-arh (modrijarh, oligarh), crea. -apx-
(MATPHEAPXS, TETPAPXh).

3a mocepenH. nat. (-archa) Ta 3X.-€B-
por. (¢p. anrn. -arch, HiM. -arch) mMoB

pPLpMNG «IIpabaTbKO», TETIPAPYMG «TET-
papx»); yTBOPEHO Bill 4py0¢ «HaYaNbHMUK,
KepiBHUK, BOXIb, TOBEJIUTE/b», TIOB’s13a-
HOTO 3 {py® «MOYMHAK; TIEPeaylo; Ke-
pyIO, MaHyw» W apyf <«OYaToK, MOXO-
JKEHHST», SIKi 30JTMXKYIOTh 3 0p€ym «I1po-
TATY10, NPOCTATAI0»; 32 iHILIMMH BEPCISIMH,
Arp. épym cnopiaHeHe 3 BipMm. ark‘ay «ko-
poib» (< ie. *hyr-ske- «OyTu mepumum»)
abo0 3 CBH. ragen «ITiIHOCUTHUCS» Ta JIUT.
regéti «ctexuru» (< ie. *regh-); mo Arp.
Gpyxw, apyOS 3BOOATBCA TAKOX YKp. a8-
mapkia, awdpxia, Apucmdpx, apxairuil,
apxdueen, apxeoaceis, apxemun, Apxun, ap-
xie, apximeékmop, apxowm, mampiapxam,
nampiapxdam.

Jim.: ECYM 170, 89, 11 291, III 506, IV 316—
317; CIC 555, 632; @acmep 11 649; Moszynska 98,
115; KS 50; EWD 1 56—57; Klein I 100; Cottez

1980, 32, 36; Frisk 1 158—159; Chantraine I 121;
Beekes I 146.

3aMo3uy. 3 Arp. MoBU (1op. &&upyog «3a-

i JIvB. -opeKcij-; nop. -apxij-.
YUHATENb», OVAPYOG «CAMOACPXKELB», TTOT-

Ia. 4. 3pa3ok crarTi B «ETMMOIOTiYHOMY CJTOBHUKY 3alTO3MYEHMX CY(IKCiB i CydiKkcoiniB B
ykpaiHchkiii MoBi» (K. : Akagemniepioquka, 2014).

pUGTOBUM BUAIEHHSIM, MiXKPSIIKOBUM Ta MiXCTaTeiiHUM iHTepBajiaM TEKCT
HE «CTUCHYTHUI» i cipUAMAa€EThCsT 6€3 30pOBOro HAMPYKEHHS (TEXHIYHUM penakTop
T.M. IlennepoBuu). TekcT Mae piBHUI, OMHOPIAHMI, YHi(DIKOBaHWIA BUTLJISIA;
oro 3BEpCTaHO TakK, MO0 MAKCUMAaIbHO MOJIETIIIUTA YATAYE€BI POOOTY 3 KHUTOIO
(xomm’orepHa Bepctka B.I. BeneHcbkoi). 3aBasiku sikicHOMY o CeTHOMY JIpy-
KOBI YiTKO IIPOIISIIAI0ThCS BCi CUMBOJIM, 30KpeMa i Ti, 1110 MaloThb APiOHY JiaK-
putuky (1. 4). BunanHs Mae cyyacHy oOKJIaAMHKY, OPUTiHAJbHUI BHYTPIlLIHi
nu3aiiH (xynoxHuk €.0. InpHuubkuii). IligroroBieHWii Ha BUCOKOMY pe-
JaKiiifHo-moirpacgiyHOMy piBHi, CJIOBHUK BiAIIOBiIa€ BCiM BUMOIaM JI0 HayKo-
BOI KHUTH i, CIIOAIBAEMOCS, BAOBOJBHUTD 3aIIMTA KOPUCTYBauiB €TUMOJIOTIUHOI
JIiTepaTypu.

SIKo10 MipoI0 €TMMOJIOTIUHI BUAAHHS IIpeacTaBieHo B IHtepHeTi? 3a oc-
TaHHE ACCATUJITTS MaIlepoBi OPUTiHAIM 0araTbOX €TUMOJIOTIYHMX CJIOBHUKIB,
30KpeMa i yKpaiHChKOTo, BiICKAHOBAHO i BUCTaBJEHO JUISI 3aBaHTaXKyBaHHS Y
(opmatax djvu abo pdf. IIpoTe, 3HOBY X TaKu Yepe3 6araTOMOBHICTb OpUTiHAY i
He 3aBX/JM BUCOKY SIKICTb CKaHYBaHHSI, BUHUKAIOTh CKJIAIHOII 3 MPaBUJIbHUM
pO3ITi3HaBaHHSIM TEKCTOBOTO mapy. HaBiTh SIKIII0 TEKCT i po3ITi3HAHO, 1Ie 1Ie He
O3Hayae, 1110 aBTOMaTUYHUI TTOLIYK 3Hal/e BCi eJIEeMEHTH BilMOBIIHO A0 3aIuUTYy.

VYeyHyTH 1Lielt HeloJliK, 3a0€3MeYu T MMOBHOLIHHUM TOIIYK Y KOpITycaxX €Th-
MOJIOTIYHHMX CJIOBHUKIB MOKJIMKAHI CIeliajizoBaHi 0a3u maHux. OmHy 3 HHMX
CTBOPEHO Ha MixKHapoAHOMY MepekeBoMy pecypci «BaBuiioHcbka Bexa» [S]. Tyt
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Ha po0OOTY 3 eTUMOJIOTIYHUMHU TEKCTaMU OpieHTOBaHa nporpama «CTapiHr», 1110
miaTpuMye posranyxeHy cucteMy mwpudTiB st DOS i Windows. Ane, 11100 moB-
HOLIIHHO KOPMUCTYBATUCS IIPOrpaMor0, KOPUCTyBaueBi i mpudTu Tpeda 3aBaH-
TaXXyBaTH Ha CBili KOMIT 10Tep.

Komm’totepHa Bepcist « ETUMOJIOTiYHOTO C/TIOBHUKA YKPaiHChKOT MOBU» CTBO-
PIOETHCS HMHI B YKpaiHChKOMY MOBHO-iH(bopMarliiiHomy ¢hoHani HAH Ykpainu
(mporpawmict I.B. Ocramnosa). [Tporpama nependavyae He TiJIbKM MOBHOTEKCTOBUM
MOIIYK, a i MOXJIUBICTb (popMyBaTU BUOIPKM 3a Halpi3HOMaHITHIlLIMMU Tapa-
MeTpamu [6]. 3a TOITOMOTOIO 11i€l TPOrpaMu TOTYETHCS TAKOXK MANePOBUI CHOMUIA
TOM, IIIO0 MiCTUTHME 0araTOMOBHI MOKaXKYMKHM BCIi€l TEKCUKHU, 3ralaHol B CTaTTSIX
CJIOBHHUKA.
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Selihey P.O.
PUBLICATION OF ETYMOLOGICAL LITERATURE: YESTERDAY AND TODAY

The article describes some special features of author’s and editorial preparation of etymological
papers previously and nowadays. It is demonstrated how this process have changed after com-
puterization of book publishing. The perspectives of making of etymological electronic diction-
aries are reviewed.
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